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1. 相關事件概述 

Tổng quan về sự kiện liên quan 

2026 年 8 月 6 日，越南國家支付股份公司（NAPAS）、Weixin Pay（微信支付－屬於騰訊集團）及越南

投資發展股份商業銀行（BIDV）共同舉行越中跨境 QR 支付服務擴大推廣啟動儀式。據此，中國遊客可

使用 Weixin Pay 應用程式掃描 VietQR Global 二維碼，並在越南境內各類接受支付的場所進行付款（包

括零售商店、餐廳、飯店、觀光景點等）；交易將透過 NAPAS 與 Weixin Pay 之間的連接基礎設施進行

處理，並與 BIDV 的清算結算系統配合完成。 

Ngày 06/8/2026, Công ty Cổ phần Thanh toán Quốc gia Việt Nam (NAPAS), Weixin Pay (WeChat Pay – thuộc 

Tập đoàn Tencent) và Ngân hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam (BIDV) đã phối hợp tổ chức Lễ công bố 

mở rộng triển khai dịch vụ thanh toán QR xuyên biên giới giữa Việt Nam và Trung Quốc. Theo đó, khách du lịch 

Trung Quốc có thể sử dụng ứng dụng Weixin Pay để quét mã VietQR Global và thanh toán tại các điểm chấp nhận 

thanh toán trên lãnh thổ Việt Nam (cửa hàng bán lẻ, nhà hàng, khách sạn, điểm tham quan...); giao dịch được xử 

lý thông qua hạ tầng kết nối giữa NAPAS và Weixin Pay, phối hợp với hệ thống thanh quyết toán của BIDV. 

2. 關於國際支付、跨境支付活動的法律依據 

Cơ sở pháp lý điều chỉnh hoạt động thanh toán quốc tế, thanh toán xuyên biên giới 

根據《外匯條例》第 6 條、第 7 條關於經常性交易自由化，以及與貨物、服務出口及進口相關之付款及

匯款的規定；根據《2024 年信貸機構法》第 110 條關於商業銀行組織及參與支付系統的規定；以及根據

政府於 2024 年 5 月 15 日頒布之第 52/2024/NĐ-CP 號議定，規定非現金支付，具體如下： 

Căn cứ Điều 6, Điều 7 Pháp lệnh Ngoại hối về tự do hóa giao dịch vãng lai; thanh toán và chuyển tiền liên quan 

đến xuất khẩu, nhập khẩu hàng hóa, dịch vụ; căn cứ Điều 110 Luật Các tổ chức tín dụng 2024 về tổ chức và tham 

gia hệ thống thanh toán của ngân hàng thương mại; và căn cứ Nghị định số 52/2024/NĐ-CP ngày 15/5/2024 của 

Chính phủ quy định về thanh toán không dùng tiền mặt, cụ thể: 

《第 52/2024/NĐ-CP 号议定》第 3 条第 19 款、第 20 款进一步明确了国际支付及国际支付系统的概念；

第 4 条规定了越南国家银行对国际支付业务的国家管理职责；第 5 条规定了从境外向越南以及从越南向

境外提供支付服务的相关活动、开展国际金融转接服务，以及商业银行、外国银行分行获准参与国际支

付系统的条件及程序；第 21条则进一步具体规定了上述批准条件。在满足上述法律框架所规定的全部条

件的基础上，NAPAS 作为依法获许可的金融转接、银行卡转接组织，以及 BIDV，均可与 Weixin Pay 等

境外支付平台进行连接并开展支付处理。 

Khoản 19, khoản 20 Điều 3 Nghị định 52/2024/NĐ-CP làm rõ khái niệm thanh toán quốc tế và hệ thống thanh 

toán quốc tế; Điều 4 quy định vai trò quản lý nhà nước của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam đối với thanh toán 

quốc tế; Điều 5 quy định về hoạt động cung ứng dịch vụ thanh toán từ nước ngoài vào Việt Nam và từ Việt Nam 

ra nước ngoài, việc thực hiện dịch vụ chuyển mạch tài chính quốc tế, cũng như điều kiện, thủ tục để ngân hàng 
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thương mại, chi nhánh ngân hàng nước ngoài được chấp thuận tham gia các hệ thống thanh toán quốc tế; Điều 21 

quy định cụ thể hơn về điều kiện chấp thuận nêu trên. Thông qua việc đáp ứng đầy đủ các điều kiện về hành lang 

pháp lý nêu trên, NAPAS với tư cách tổ chức chuyển mạch tài chính, chuyển mạch thẻ được cấp phép và BIDV 

đều được phép kết nối, xử lý thanh toán với nền tảng thanh toán nước ngoài như Weixin Pay. 

3. 關於越南公民赴中國旅遊之反向支付機制的注意事項 

Lưu ý về cơ chế thanh toán ngược chiều đối với công dân Việt Nam đi du lịch tại Trung Quốc 

關於越南公民赴中國後使用越南境內的銀行應用程式、電子錢包掃描 QR 碼進行支付的相關內容，目前

僅停留在 NAPAS、BIDV 與 Weixin Pay 三方預計進行研究的階段，尚未有越南國家銀行或政府就該機制

發布具體規範的法律文件或行政決定予以調整。因此，目前反向支付機制尚未產生法律效力，貴客戶仍

需持續關注後續正式發布的相關法律文件及指引，以便及時掌握最新情況。 

Nội dung về việc người Việt Nam sử dụng ứng dụng ngân hàng, ví điện tử trong nước quét mã QR để thanh toán 

khi sang Trung Quốc mới dừng ở mức dự kiến nghiên cứu giữa ba bên NAPAS, BIDV và Weixin Pay, chưa có 

văn bản quy phạm pháp luật hoặc quyết định hành chính nào của Ngân hàng Nhà nước hoặc Chính phủ các Bên 

điều chỉnh cụ thể cơ chế này. Do đó, cơ chế thanh toán ngược chiều hiện chưa phát sinh hiệu lực pháp lý và Quý 

khách cần tiếp tục theo dõi văn bản, hướng dẫn chính thức khi được ban hành để cập nhật kịp thời. 
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